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See the notice on TED website 37242-2024 - Gara
Francia-Parigi: Servizi di magazzinaggio
OJ S 14/2024 19/01/2024
Bando di gara – Servizi di pubblica utilità
Servizi

Base giuridica:
Direttiva 2014/25/UE

Sezione I: Ente aggiudicatore

Denominazione e indirizzi
Denominazione ufficiale: EDF SA, Direction des achats Groupe, DOAP
Numero di identificazione nazionale: 552081317
Indirizzo postale: 22-30 22 AV DE WAGRAM 75382 PARIS CEDEX 08
Città: PARIS
Codice NUTS: FR France
Codice postale: 75008
Paese: Francia
Persona di contatto: JORET DES CLOSIERES Nicolas - nicolas.joret-des-closieres@edf.fr
E-mail: nicolas.joret-des-closieres@edf.fr
Tel.: +33 659417490

:Indirizzi Internet
Indirizzo principale: www.edf.fr
Indirizzo del profilo di committente: https://pha2.edf.com

Comunicazione
I documenti di gara sono disponibili per un accesso gratuito, illimitato e diretto presso: 
https://pha2.edf.com
Ulteriori informazioni sono disponibili presso l'indirizzo sopraindicato
Le offerte o le domande di partecipazione vanno inviate in versione elettronica: https://pha2.
edf.com
Le offerte o le domande di partecipazione vanno inviate all'indirizzo sopraindicato

Principali settori di attività
Elettricità

Sezione II: Oggetto

Entità dell'appalto 

Denominazione
Location des installations provisoires de stockage et de transfert de combustible bioliquide 
dans le cadre de l’essai au HVO de la turbine à combustion de Vaires-sur-Marne

Codice CPV principale
63121100 Servizi di magazzinaggio

Tipo di appalto
Servizi

Breve descrizione

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/37242-2024
mailto:nicolas.joret-des-closieres@edf.fr?subject=TED
http://www.edf.fr
https://pha2.edf.com
https://pha2.edf.com
https://pha2.edf.com
https://pha2.edf.com
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Dans le cadre du chantier thermique décarboné, EDF a défini un plan d’actions permettant de 
préparer les besoins d’évolution du parc thermique d’EDF dans l’objectif d’atteindre la 
neutralité carbone à l’horizon 2050.
Aussi, l’utilisation de bio-liquides a été identifiée comme l'une des voies possible de 
décarbonation des actifs thermiques d’extrême pointe existant en utilisant un bio-liquide de 
type HVO (Huiles Végétales Hydrotraitées).
L'objet de ce Marché est de couvrir les prestations relatives à la location, la livraison sur site, 
le repli, l’assistance sur site, le montage ainsi que le démontage d’une installation de stockage 
provisoire de bioliquide de type HVO (huiles végétales) dans le cadre d’un essai réalisé sur la 
turbine à combustion n°1 de la centrale de Vaires-sur-Marne.

Valore totale stimato

Informazioni relative ai lotti
Questo appalto è suddiviso in lotti: no

Descrizione

Codici CPV supplementari
44611400 Cisterne di stoccaggio, 44611410 Cisterne per petrolio

Luogo di esecuzione
Codice NUTS: FR France
Luogo principale di esecuzione: 16 All. Marcel Paul, 77360 Vaires-sur-Marne

Descrizione dell'appalto
L’Entreprise (EDF) envisage de réaliser un essai de fonctionnement au bioliquide de type 
HVO (Hydrotreated Vegetable Oil) sur une TAC (Turbine à Combustion) de la centrale 
thermique de Vaires-sur-Marne (77).
Un volume de 490m3 de HVO doit être stocké sur le site au moyen de réservoirs provisoires 
de stockages, reliés aux circuits d’alimentation de la TAC existants au moyen d’installations 
provisoires de transfert.
La prestation comprend principalement :
• L‘étude d’exécution des installations provisoires
• La livraison sur site, le déchargement, le montage des installations provisoires avant l’essai 
au HVO
• La location des installations provisoires pendant une durée ferme de 6 semaines
• L’assistance durant les opérations de remplissage des réservoirs provisoires
• L’assistance durant l’essai au HVO de la turbine à combustion (TAC)
• Le démontage et le repli des installations provisoires après l’essai au HVO.
Tous les équipements requis auprès du titulaires doivent être adaptés à contenir et transférer 
des hydrocarbures de type HVO en milieu extérieur industriel.
Les équipement requis pour installation provisoire dans le cadre de cette prestation sont 
principalement :
- Des réservoirs double enveloppe d’un volume unitaire de l’ordre de 70 m3, dont les 
dimensions permettent d’avoir une hauteur minimale de fluide de 2 mètres par rapport au sol. 
Chaque réservoir doit être équipé d’un système permettant de détecter une fuite dans la 
double enveloppe et d’un capteur de niveau intégré.
- Des tuyauteries flexibles de différentes dimensions (DN50, DN100 et DN150 en PN16 ou 
supérieur) d’une longueur totale estimée supérieure à 500 mètres linéaires, avec raccords 
bridés.
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- Des pompes afin d’assurer le remplissage et le soutirage des réservoirs (débit min. requis 
environ 60m3/h)
- Des groupes électrogènes autonomes afin d’alimenter les pompes.
- La robinetterie et les accessoires (vannes, clapets, clarinette, dispositif de traversé de voirie, 
rétentions…) afin d’assurer le fonctionnement attendu par l’Entreprise et cohérent de l’
ensemble de l’installation provisoire.
Tous les équipements loués doivent être adaptés à contenir et transférer des hydrocarbures 
de type HVO en milieu industriel et installés en extérieur.
Dans le cadre de l’assistance durant les différentes opérations, le titulaire assure le démarrage
/arrêt des pompes et groupes électrogènes, sur ordre de l’Enterprise
Le titulaire intervient en cas de problème sur les installations provisoires qu’il fournit (fuite, 
panne, etc.).

Criteri di aggiudicazione
Il prezzo non è il solo criterio di aggiudicazione e tutti i criteri sono indicati solo nei documenti 
di gara

Valore stimato

Durata del contratto d'appalto, dell'accordo quadro o del sistema dinamico di 
acquisizione
Durata in mesi: 24
Il contratto d'appalto è oggetto di rinnovo: no

Informazioni relative ai limiti al numero di candidati che saranno invitati a partecipare
Numero minimo previsto: 3 5Numero massimo: Criteri obiettivi per la selezione del numero 
limitato di candidati:
EDF entend limiter le nombre de candidats aptes à « 5 ». Cette limitation se fera sur la base 
de l’analyse et du nombre des projets exécutés en milieu industriel au cours des 3 dernières 
années impliquant des réservoirs de stockage équivalents à ceux exigés au titre du marché 
(lieu, date, client, quantités de matériels mis en œuvre, durée de location des matériels) ; les 
candidats seront classés en fonction des justifications fournies. En cas d’ex-aequo, les 
candidatures seront départagées via la moyenne des CA sur les 3 dernières années (la 
moyenne des CA qui sera la plus importante sera retenue).

Informazioni sulle varianti
Sono autorizzate varianti: no

Informazioni relative alle opzioni
Opzioni: sì
Descrizione delle opzioni: 
Option technique n°1 : Cette option comprend la livraison sur site, le déchargement, le 
montage, la location, le démontage (matériel préalablement vidangé par l’Entreprise), le 
chargement, le repli hors du site de bâches à égouttures souples installées sous tout le 
linéaire des flexibles qui cheminent en dehors des aires de dépotage train et camion du site.

Informazioni relative ai fondi dell'Unione europea
L'appalto è connesso ad un progetto e/o programma finanziato da fondi dell'Unione europea: 
no

Informazioni complementari

Sezione III: Informazioni di carattere giuridico, economico, finanziario e tecnico
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III.1. Condizioni di partecipazione

Abilitazione all’esercizio dell’attività professionale, inclusi i requisiti relativi 
all'iscrizione nell'albo professionale o nel registro commerciale
Elenco e breve descrizione delle condizioni: 
Chaque candidat doit fournir une déclaration sur l'honneur pour justifier qu'il n'entre dans 
aucun des cas mentionnés aux articles L. 2141-1 à L. 2141-5 et L. 2141-7 à L. 2141-11 du 
code de la commande publique notamment qu'il satisfait aux obligations concernant l'emploi 
des travailleurs handicapés définies aux articles L. 5212-1 à L. 5212-11 du code du travail. 
Cette déclaration est à produire par les candidats individuels et par chacun des membres d'un 
groupement candidat et, le cas échéant, par les sous-traitants présentés.
Chaque candidat doit également remettre son numéro unique d’identification (SIREN) (en lieu 
et place d'un extrait K bis), ou, à défaut, un document équivalent permettant d'identifier le 
candidat
Ce numéro est à fournir par les candidats individuels et par chacun des membres d'un 
groupement candidat.

Capacità economica e finanziaria
Elenco e breve descrizione dei criteri di selezione: 
Le candidat doit fournir les états financiers (bilans et comptes de résultats) des trois derniers 
exercices disponibles attestant de sa pérennité financière. Si, compte tenu de la date de 
création de son entreprise, le candidat ne dispose pas de l'ensemble des informations, 
remettre des justificatifs équivalents.

Capacità professionale e tecnica
Livelli minimi di capacità eventualmente richiesti: 
Le candidat doit fournir :
- Une description des équipements dont le candidat dispose pour la réalisation du marché 
(description, photographies, fiches techniques, quantitatifs)
- L'ensemble de la documentation attestant la conformité des équipements proposés à la 
location et l’adéquation aux conditions d’utilisation spécifique au présent marché, en justifiant 
notamment l’adéquation avec le stockage et le transfert d’hydrocarbures.
- Une déclaration indiquant les effectifs moyens annuels du candidat et en particulier les 
effectifs présents sur le territoire français

Principali modalità di finanziamento e di pagamento e/o riferimenti alle disposizioni 
applicabili in materia
- Financement sur ressources propres
- Paiement à 60 jours à compter de la date d'émission de facture

Forma giuridica che dovrà assumere il raggruppamento di operatori economici 
aggiudicatario dell'appalto
EDF n’accepte que des groupements d'entreprises solidaires. En cas de groupement, l’un des 
membres du groupement est désigné comme mandataire. Celui-ci est solidaire, pour l’
exécution du marché, de chacun des membres du groupement pour ses obligations 
contractuelles à l’égard d’EDF

Sezione IV: Procedura

Descrizione
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IV.1.1. Tipo di procedura
Procedura negoziata con previo avviso di indizione di gara

Informazioni su un accordo quadro o un sistema dinamico di acquisizione

Informazioni relative all'accordo sugli appalti pubblici (AAP)
L'appalto è disciplinato dall'accordo sugli appalti pubblici: sì

Informazioni di carattere amministrativo

Termine per il ricevimento delle offerte o delle domande di partecipazione
Data: 31/01/2024 16:00Ora locale: 

Data stimata di spedizione ai candidati prescelti degli inviti a presentare offerte o a 
partecipare

Lingue utilizzabili per la presentazione delle offerte o delle domande di partecipazione
Francese

Sezione VI: Altre informazioni

Informazioni relative alla rinnovabilità
Si tratta di un appalto rinnovabile: no

Informazioni relative ai flussi di lavoro elettronici
Sarà accettata la fatturazione elettronica

Informazioni complementari
Les candidats doivent manifester leur intérêt à l’avis de marché en se connectant au Portail 
achats "  " et en accédant à la demande d'informations AVIS007251.https://pha2.edf.com

Procedure di ricorso

Organismo responsabile delle procedure di ricorso
Denominazione ufficiale: Tribunal Judiciaire de Paris
Indirizzo postale: Parvis du Tribunal de Paris
Città: Paris Cedex 17
Codice postale: 75859
Paese: Francia
Tel.: +33 144325151
Indirizzo Internet: https://www.tribunal-de-paris.justice.fr

Data di spedizione del presente avviso
15/01/2024

https://pha2.edf.com
https://www.tribunal-de-paris.justice.fr

